
Drehrichtungsänderung
Counting direction change
Changement du sense de rotation

• Zum Ändern der Drehrichtung
Gehäuse vor aufkleben der
Dichtungsplatte abnehmen.

• Eingriff der Kegelräder gemäß
Skizze ändern.

• To change the counting direc-
tion of the indicator the back
cover must be removed before
the gasket is stuck to the rear of
the housing.

• The direction is changed by mo-
ving the bevel gears as shown.

• Pour changer le sens de rotati-
on, enlevez le boîtier avant que
la garniture d´étancheité ne soit
collée.

• Changer maintenant la position
des pignons coniques suivant le
croquis.

Nicht durch Bohrung schrauben.

Note: Do not attempt to change the
position of the bevel gears through
the back plate aperture.

N´essayer pas de changer la posi-
tion des pignons coniques à tra-
vers des perçages (il faut toujours
enlever le boîtier!)

Die richtige Maßnahme

REG. NR. 4397-01

SIKO
Digitale Positionsanzeige DA05/1
Digital Position Indicator DA05/1
Indicateur digital DA05/1
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Montagehinweise
Mounting Instructions
Instructions de montage

Typ A

Typ B

spielarm, mit Toleranzausgleich

minimized backlash, with
tolerance compensation

rattrapage du jeu, compensation
des tolérances
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Werk:
Weihermattenweg 2
79256 Buchenbach-Unteribental

Postanschrift:
Postfach 1106
79195 Kirchzarten

Telefon 07661 394-0
Telefax 07661 394-388
eMail info@siko.de
Internet www.siko.de


